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La mov imentaz ione de l  fer ro
è un prob lema per  mol t i  centr i  
d i  lavoraz ione:  scar icare ,  spostare
e pos iz ionare  in  magazz ino i  roto l i
e  fasc i  d i  tondino è  un’operaz ione
più complessa  d i  quanto possa
sembrare  a  paro le .  Per  compiere
queste  operaz ion i  sono necessar ie
gru o car r i  ponte che r i ch iedono
tempi  e  procedure spesso compl icat i .
So l levare  e  mov imentare  car ich i
ut i l i zzando le  legature  sot topone 
g l i  operator i  a  r i sch i  non
trascurab i l i .  Schne l l  propone,  
per  queste  at t i v i tà ,  so luz ion i  
per  mov imentare  in  tut ta  s icurezza 
i  car ich i  a l l ’ in terno de l lo
s tab i l imento e  su l  cant iere ,
r i sparmiando tempo e r iducendo
l ’ impiego de i  car r i  ponte,  necessar i
in  a l t re  fas i  de l le  lavoraz ione.

Bar  l i f t ing i s  a  qu i te  a  prob lem for
many rebar  p lants :  un load ing,
mov ing and s tock ing co i l s  and
bundles  i s  of ten more compl icated
than we can imagine.  In  order  to
car ry  out  such procedures ,  you need
cranes  which make the process  long
and d i ff i cu l t .  Moreover,  l i f t ing and
moving loads  us ing bundles  can be
dangerous  for  operators .  To move
co i l s  and bundles  safe ly  wi th in
p lants  or  at  bu i ld ing yards  Schne l l
proposes  i t s  so lut ions  which make
you save t ime and reduce crane use.

E l  desp lazamiento de las  bar ras  es
un prob lema para  muchas  p lantas :
descargar,  mover  y  a lmacenar  ro l los
y  l igaduras  es  más comple jo  de lo

ver lagern,  Spulen und Bündel  von
Rundeisen im Lager  e inordnen s ind
Betr iebe kompl iz ie r ter  a l s  was  mit
Wörtern sche inen kann.  Um d iese
notwendigen Betr iebe
durchzuführen,  s ind Kräne oder
Laufkräne nöt ig ,  d ie  häuf ig  lange
Ze i ten und kompl iz ie r te  Verfahren
ver langen.  Ladungen anzuheben und
zu bewegen,  welche d ie
Befest igungen verwenden,
verursachen erhebl iche Gefahr  für
d ie  Operatoren.  Für  d iese
Tät igke i ten sch lägt  Schne l l  Lösungen
für  d ie  ganz s ichere  Bewegung der
Ladungen innerha lb  des  Bet r iebes
und auf  der  Bauste l le  vor,  und damit
spart  es  Ze i t  und reduz ier t  d ie
Verwendung von Laufkränen,  d ie  in
anderen Bearbe i tungsphasen
notwendig s ind.

que parece.  Para  cumpl i r  con estas
operac iones  se  neces i tan grúas  que
resu l tan en procesos  la rgos  y
compl icados .  Levantar  y  desp lazar
cargas  ut i l i zando las  l igaduras
comporta  r iesgos  re levantes  para  los
operadores .  Schne l l  propone sus
so luc iones  para  desp lazar  las  cargas
dentro y  fuera  de las  p lantas  con
toda segur idad,  ahorrando t iempo y
reduc iendo e l  uso de las  grúas
necesar ias  en las  demás fases  de
t raba jo .

La  manutent ion du fer  const i tue un
problème dans  beaucoup de centres
de façonnage :  décharger,  dép lacer
et  s tocker  les  bobines  et  les
fa i sceaux de fer  rond est  p lus
complexe que ce  qu’ i l  para î t .  Pour
ce fa i re ,  i l  faut  ut i l i ser  des  grues  ou
des  ponts  rou lants  qu i  font  perdre
du temps et  les  procédures  sont
souvent  compl iquées .  Entre  autre ,  le
sou lèvement  et  la  manutent ion des
carga isons  à  l ’a ide de l igatures
soumet  l ’opérateur  à  des  r i sques
non négl igeables .  Schne l l  vous
propose a lors  que lques  so lut ions ,
pour  manutent ionner  les  carga isons
en toute  sécur i té  à  l ’ in tér ieur  de
votre  étab l i s sement  et  sur  le
chant ier,  qu i  vous  permett ront
d’épargner  du temps et  de rédui re
l ’emplo i  des  ponts  rou lants ,  p lus
nécessa i res  dans  d ’autres  phases  du
trava i l .

D ie  Bewegung des  E i sens  i s t  e in
Prob lem für  v ie le
Bearbe i tungszentren:  aus laden,

MOVIMENTARE IN SICUREZZA
SAFE LIFTING
MOVER CON SEGURIDAD
MANUTENTIONNER EN SECURITE
IN SICHERHEIT BEWEGEN
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Mesh 
Spider

MESH SP IDER è la  pr ima p inza 
per  i l  so l levamento de l le  ret i  e le t t ro-
sa ldate  che,  graz ie  a l  suo innovat ivo
brevet to  d i  ganasce a  scomparsa ,
agganc ia  da l l ' in terno i  pacch i  rete .
I l  d i spos i t i vo  d i  agganc io  e  sganc io
automat ico consente  a  MESH SP IDER
di  t rasportare  uno o p iù  pacch i  
d i  rete  in  modo rap ido e  s icuro,
permettendo d i  ot t imizzare  g l i  spaz i
d i  magazz ino aff iancando i  pacch i .
Le  sue r idotte  d imens ion i ,  ino l t re ,
g l i  permettono d i  essere  ut i l i zzato
s ia  con i l  car ro  ponte 
che con i l  car re l lo  e levatore .

MESH SP IDER is  the f i r s t  l i f t ing
equipment  to  move e lect ro-welded
meshes  which,  thanks  to  i t s
innovat ive  patented h id ing guns ,  can
hook mesh bundles  f rom the ins ide.
Due to  i t s  automat ic  hook ing and
re leas ing dev ice  MESH SP IDER can
move one or  more mesh bundles  in  a
fast  and safe  way resu l t ing in  room
sav ing as  the bundles  can be
stocked one next  to  the other.
Moreover,  i t s  smal l  d imens ions  a l low
MESH SP IDER to be used wi th  both
cranes  and fork- l i f t  t rucks .

MESH SP IDER es  e l  pr imer  aparato
de levantamiento para  las  redes
e lect ro-so ldadas  que,  grac ias  a  su

innovadora p inza que desaparece
patentada engancha los  bu l tos  por
dentro.
E l  s i s tema de enganche y
desenganche automát ico permite
t ransportar  uno o más bu l tos ,
co locándolos  uno a l  lado de l  ot ro ,
de manera ráp ida y  segura
opt imizando e l  espac io  de l  a lmacén.
Grac ias  a  sus  d imens iones  reduc idas
MESH SP IDER puede ut i l i zarse  tanto
con las  grúas  como con las
car ret i l las  e levadoras .

MESH SP IDER est  la  première  p ince
pour  levage des  t re i l l i s  é lect ro
soudés  qu i ,  grâce à  son brevet
innovant  de mâchoi res  escamotables ,
s ’enc lenche aux paquets  de t re i l l i s
de l ’ in tér ieur.
Le  d i spos i t i f  d ’enc lenchement  et  de
déc lenchement  automat ique permet
à MESH SP IDER de t ransporter  un ou
plus ieurs  paquets  de t re i l l i s  de façon
rap ide et  sûre  et  d ’opt imiser  le
s tockage en juxtaposant  les  paquets .
Vues  ses  d imens ions  rédui tes ,  i l  peut
êt re  ut i l i sé  et  avec  le  pont  rou lant  et
avec  le  char iot  é lévateur.

MESH SP IDER is t  d ie  ers te  Zange für
d ie  Anhebung von
e lekt rogeschweißten Netze,  d ie ,
dank se inem innovat iven Patent  mi t

ine inandersch iebbaren Backen,  d ie
Netzpakete  vom Innen ankoppel t .   
D ie  Vorr ichtung von automat i scher
Koppelung und Aus lösung er laubt
MESH SP IDER e in  oder  mehr  Pakete
in  e iner  schne l len und s icheren
Weise  zu t ransport ie ren,  und er laubt
d ie  Lagerräume be i  der
Nebene inandersetzung der  Pakete  zu
opt imieren.   
Außerdem er lauben ihre  ver r ingerten
Größen ihre  Verwendung sowohl  mi t
dem Laufkran a l s  auch mit  dem
Hubwagen.

TRI-MESH SPIDER



Coil
Spider
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COIL  SP IDER è una p inza s icura  
e  da l le  d imens ion i  r idotte  che,
graz ie  a l la  sua forma innovat iva ,
permette  l 'agganc io  da l l 'es terno 
de i  roto l i  d i  t raf i la to  e  laminato
( r ibobinato o no) .
Le  r idotte  d imens ion i  de l la  p inza 
e  i l  d i spos i t i vo  automat ico 
d i  sganc iamento,  abbinato a l le  p inze
a scomparsa  (brevet tate ) ,
permettono d i  scar icare  ve locemente
i  camion e  d i  car icare  g l i  asp i  
in  modo rap ido e  s icuro,  anche 
in presenza di carroponte molto basso.
COIL  SP IDER può essere  ut i l i zzato
anche con un car re l lo  e levatore  su l
qua le  può essere  appl icato
l 'adattatore  opz iona le .

COIL  SP IDER is  a  safe  and smal l
l i f t ing dev ice  that ,  due to  i t s  up-to-
date  features ,  can hook f rom the
outs ide ro l led and drawn co i l s
(e i ther  rewinded or  not ) .
COIL  SP IDER is  equipped wi th  an
automat ic  re lease  and h id ing guns
(patented)  which combined wi th  i t s
reduced d imens ions  a l low i t  to
unload goods f rom t rucks  and pay-
offs  qu ick ly  and safe ly  a l so  in  case
of  very  low cranes .
By  adding i t s  su i tab le  opt iona l

connect ion,  COIL  SP IDER can be
used wi th fork- l i f t  t rucks  too.  

COIL  SP IDER es  una p inza segura y
de d imens iones  reduc idas  que,
grac ias  a  su  forma innovadora,
permite  enganchar  por  fuera  los
ro l los  de t ref i lado y  laminado
(rebobinados o no) .
Las  d imens iones  reduc idas  de las
p inzas  que desaparecen (patentadas )
junto a l  s i s tema automát ico de
desenganche pemiten descargar  los
camiones  ráp idamente y  cargar  las
devanadoras  de manera segura
también con grúas  muy ba jas .
Además,  COIL  SP IDER puede
ut i l i zarse  con car ret i l las  e levadoras
ap l i cándole  su adaptador  opc iona l .

COIL  SP IDER est  une p ince sûre  aux
d imens ions  rédui tes  qu i ,  grâce à  sa
forme innovante,  permet  de
connecter  le  méta l  é t i ré  et  laminé en
bobines  ( rembobinés  ou pas )  de
l ’extér ieur.
Les  d imens ions  rédui tes  de la  p ince
et  le  d i spos i t i f  de  décrochage
automat ique,  assemblé  aux p inces
escamotables  (brevetées ) ,
permettent  de décharger  t rès  v i te  les
camions  et  de charger  les  dév ido i r s

de façon rap ide et  sûre ,  même dans
le  cas  de ponts  rou lants  t rès  bas .
COIL  SP IDER peut  êt re  ut i l i sé  avec
un char iot  é lévateur  sur  leque l
l ’adaptateur  non fourn i  peut  êt re
appl iqué.

COIL  SP IDER is t  e ine s ichere  Zange
von ver r ingerten Größen,  d ie ,  dank
se iner  innovat iven Form,  d ie
Koppelung von gewalzten und
gezogenen Spulen ( rückgespul t  oder
n icht )  von der  Außense i te  er laubt .
D ie  ver r ingerten Größen der  Zange
und d ie  automat i sche
Aus lösungsvorr ichtung,  zusammen
mit  den ine inandersch iebbaren
Zangen (patent ier t ) ,  e r lauben d ie
LKWs schne l l  auszu laden und d ie
Haspe l  in  e iner  schne l len und
s icheren Weise ,  auch in  Anwesenhei t
von e inem sehr  n iedr igen Laufkran,
zu laden.   
COIL  SP IDER kann auch mit  e inem
Hubwagen benutzt  werden,  auf  den
der  Wahladapter  angebracht  werden
kann.
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COIL  FL IPPER è un eff i cace
d ispos i t i vo  (brevet tato)  d i
mov imentaz ione de l  fer ro  in  roto l i .
Graz ie  a l la  forma innovat iva
permette  la  rotaz ione de i  roto l i  d i
fer ro  laminato a  ca ldo,  da l la
pos iz ione or izzonta le  a  que l la
ver t i ca le .

COIL  FL IPPER is  an eff i c ient  patented
dev ice  for  co i l  handl ing.
Thanks  to  i t s  innovat ive  des ign,  i t
can l i f t  and rotate  co i l s  f rom the
hor izonta l  to  the ver t i ca l  pos i t ion in
one s imple  movement .

COIL  FL IPPER es  un ef icaz  d i spos i t i vo
(patenteado)  para  mov imentar  e l
h ier ro  en ro l los .  Grac ias  a  su  forma
innovadora permite  la  rotac ión de
los  ro l los  de l  h ier ro  laminado en
ca l iente ,  de la  pos ic ión hor izonta l  a
aque l la  ver t i ca l .

COIL  FL IPPER est  un d i spos i t i f
(breveté )  t rès  eff i cace pour  le
t ransport  de bobines .  Grâce à  sa
forme innovatr ice ,  i l  permet  la
rotat ion de bobines  laminées  à
chaud de leur  pos i t ion hor izonta le  à
ce l le  ver t i ca le .

COIL  FL IPPER is t  e ine wi rksame
Vorr ichtung (patent ier t )  zur
Bewegung des  R ingmater ia l s .  Dank
se iner  innovat iven Form er laubt  das
Coi l  F l ipper  d ie  Drehung des
he ißgewalztem R ingmater ia l s ,  von
der  hor izonta len b i s  zu d ie  ver t ika le
Pos i t ion.  
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Bar
Spider

S is tema innovat ivo d i  p inze 
a  sganc io  automat ico (brevet to
in  at tesa  d i  r i lasc io ) .  
Permette  in  modo sempl ice  e  s icuro 
d i  scar icare  i  mezz i  d i  t rasporto,
spostare  fasc i  d i  bar re  e  d i  car icare
le  macch ine senza ar restare  i l  c i c lo
produtt ivo,  mantenendo l 'operatore
a l l ’es terno de l la  zona d i  car ico.
BAR SP IDER è ino l t re  forn ib i le
completo d i  b i lanc ino pred isposto
per  l ’a l loggiamento de l  contrappeso.

BAR SP IDER is  a  s tate-of - the-ar t
l i f t ing equipment  wi th  automat ic
re lease  sys tem (patent  pending) .
I t  a l lows you to  un load t rucks
quick ly  and safe ly,  move bar  bundles
and load machines  wi thout  s topping
the product ion cyc le  and keeping
the operator outside the loading area.
Ava i lab le  a l so  wi th  ba lanc ing un i t
su i tab le  for  counterweight  locat ion.

S i s tema innovador  de p inzas  con
desenganche automát ico (patente  en
curso de depós i to ) .  
Permite  descargar  los  camiones  de
manera ráp ida y  segura,  desp lazar
l igaduras  de barras  y  cargar las  en
las  máquinas  s in  parar  la  producc ión
y manten iendo e l  operador  fuera  de
la  zona de descarga.
Además,  BAR SP IDER puede ven i r
con v iga de suspens ión pred ispuesta
para  la  co locac ión de l  contrapeso.

Système innovant  de p inces  à
déc lenchement  automat ique (brevet
en at tente  de dé l i v rance) .  Permet  de

décharger  de façon s imple  et  sûre
les  moyens  de t ransport ,  de déplacer
les  fa i sceaux de barres  et  de charger
les  machines  sans  ar rêter  le  cyc le
product i f ,  tout  en maintenant
l ’opérateur  à  l ’extér ieur  de la  zone
de carga ison.
BAR SP IDER peut  êt re  l i v ré  auss i  avec
un pa lonnier  préd isposé pour  loger
le  contrepoids .

Innovat ives  System von Zangen mit
automat i schem Abhaken (Patent  in
Erwartung von Abgabe) .  
Es  er laubt ,  in  e iner  e infachen und
s icheren Weise ,  Transportmit te l  zu
ent laden,  Bündel  von Stäben zu
versch ieben und Masch inen zu
laden,  ohne den Produkt ionskre i s lauf
zu s toppen,  indem es  den Operator
außerha lb  der  Ladungszone hä l t .
Außerdem kannBAR SP IDER komplet t
mit  e iner  Fe inwaage versorgt
werden,  d ie  für  das  Gehäuse des
Gegengewichts  vorgesehen i s t .
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Easy

I l  ganc io  automat ico EASY è un
organo d i  so l levamento che rende
poss ib i le  la  mov imentaz ione de i
car ich i  in  tota le  s i curezza.  
I l  d i spos i t i vo  d i  sganc io  permette  i l
r i l asc io  automat ico de l  car ico
consentendo a l l 'operatore  d i  ag i re
rap idamente,  r imanendo d is tante
da l la  zona d i  lavoro.

The hook mod.  EASY is  a  dev ice
a l lowing the handl ing of  any loads
in  a  fu l l y  safe  condi t ion.  
The re leas ing dev ice  a l lows the
operator  to  d i scharge the loads
automat ica l l y,  in  a  very  fas t  and safe
way.

E l  gancho automát ico EASY es  un
aparato de levantamiento que
permite  e l  mov imiento de las  cargas
en tota l  segur idad.
E l  d i spos i t i vo  de desenganche
permite  l iberar  automát icamente la
carga,  de jando a l  operador  la
facu l tad de actuar  ráp idamente,
quedando le jos  de la  zona de obra .

Le  c rochet  automat ique EASY est  un
moyen de levage qu i  garant ie  le
sou lèvement  des  charges  en tota le
sécur i té .
Le  d i spos i t i f  de  décrochage permet
le  re lâchement  automat ique de la
charge;    ce  qu i  donne la  poss ib i l i té
à  l ’operateur  d ’ag i r  rap idement ,  en
restant  lo in  de la  zone de t rava i l .

Der  automat i sche Haken EASY i s t  
e in  Hebewerkzeug welches  d ie
Lastenbewegung in  abso luter
S icherhe i t  e rmögl icht .
D ie  spez ie l le  Vorr ichtung ermögl icht
d ie  automat i sche Entr iege lung der
Last ,  wobei  der  Bed iener  schne l l
e ingre i fen kann obwohl  er  wei t
entfernt  vom Arbe i t sbere ich b le ibt .



Bar
Carrier

Il pr imo bi lancino a catena,
con sganc iamento automat ico
che permette  d i  t rasportare  fasc i
d i  bar re  in  modo sempl ice  e  s icuro,
ot t imizzando le  fas i  d i  car ico
e aumentando g l i  s tandard
di  s i curezza.  I l  tag l io  de i  legacc i
d i  conten imento v iene effet tuato
a ter ra ,  e  una vo l ta  che i l  fasc io
è appoggiato su l la  fer r ie ra ,
l ’ innovat ivo s i s tema d i  sganc io
automat ico (brevet to  in  at tesa
d i  r i lasc io )  r i lasc ia  le  bar re  ne l  vano
car icando la  macch ina senza
arrestarne i l  c i c lo  produtt ivo.
L’operatore  r imane sempre
a l l ’es terno de l la  zona d i  car ico.
I  r idott i  ingombr i  lo  rendono adatto
anche a  car roponte mol to  bass i .

I t  i s  the f i rst  chained balancing
unit equipped wi th automat ic
re lease  dev ice  which makes  i t
poss ib le  to  move bar  bundles  s imply
and safe ly,  opt imiz ing load ing
procedures  and improv ing safety
s tandards .  T ie  cut t ing i s  done on the
ground and once the bundle  i s
loaded onto the feed ing un i t ,  the
state-of - the-ar t  automat ic  re lease
dev ice  (patent  pending)  makes  the
bars  fa l l ing down into the un i t
feed ing the machine wi thout
stopping the work ing cyc le .  The
operator  i s  a lways  kept  out  of  the
load ing area.
I t s  reduced d imens ions  make the
BAR CARRIER su i tab le  to  be used
with very  low cranes .

Es la  pr imera viga de suspensión
con cadena y  s i s tema de
desenganche automát ico que
permite  desp lazar  atados  de barras
de manera s imple  y  segura,
opt imizando las  fases  de carga y
aumentando los  es tándares  de
segur idad.  Las  l igaduras  se  cor tan
mientras  e l  bu l to  se  encuantra
todav ía  en e l  sue lo .  Cuando las
barras  es tán apoyadas  en e l  a lmacén
de la  máquina,  e l  innovador  s i s tema
de desenganche automát ico (patente
en curso de depós i to )  las  de ja  caer
en la  un idad de carga de la  máquina
s in  parar  la  producc ión y
manten iendo s iempre e l  operador
fuera  de l  á rea de carga.
Grac ias  a  sus  d imens iones  reduc idas ,
BAR CARRIER se puede ut i l i zar
también con grúas  muy ba jas .

Le premier  palonnier  à  chaîne ,
avec  déc lenchement  automat ique,
qu i  permet  de t ransporter  des
fa i sceaux de barres  de façon s imple
et  sûre ,  en opt imisant  les  phases  de
carga ison et  en augmentant  les
s tandards  de sécur i té .  La  coupe des
lacets  de c int rage est  fa i te  par  ter re
et ,  une fo i s  que le  fa i sceau est  posé
sur  le  laminoi r,  le  sys tème de
déc lenchement  automat ique
innovant  (brevet  en at tente  de
dé l i v rance)  re lâche la  bar re  dans  le
coff re  en chargeant  la  machine,  sans
en ar rêter  le  cyc le  product i f .
L’opérateur  res te  tou jours  à
l ’extér ieur  de la  zone de carga ison.
Son encombrement  rédui t  permet  de

l’utiliser avec des ponts roulants très bas.

Die erste Kettenfeinwaage mit
automat i schem Abhaken er laubt
Bündel  von Stäben in  e iner
e infachen und s icheren Weise  zu
t ransport ie ren.  Damit  werden Die
Ladungsphasen opt imier t  und d ie
S icherhe i t ss tandards  zugenommen.
Der  Schni t t  der  Schnürbände für  d ie
E inschränkung wird auf  dem Boden
durchgeführt ,  und wenn das  Bündel
auf  das  E i senwerk abgeste l l t  wi rd ,
läss t  das  innovat ive  System mit
automat i schem Abhaken (Patent  in
Erwartung von Abgabe)  d ie  Stäbe ins
Raum f re i ,  und es  lädt  d ie  Masch ine,
ohne den Produkt ionskre i s lauf  zu
stoppen.  Der  Operator  b le ibt  immer
außerha lb  der  Ladungszone.   
D ie  ver r ingerten Größen machen s ie
auch mit  sehr  n iedr igen Laufkränen
gee ignet .
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Stock
Master

Sempl ice ed eff icace,  i l  s i s tema
STOCK-MASTER (rappresentato 
dai  pr imi due e lementi  del la ferr iera
f issa)  permette di  car icare f ino 
a 10 tonnel late ogni  scomparto
del la ferr iera,  creando la scorta
necessar ia per lavorare a c ic lo
cont inuo senza interrompere
la produzione del la macchina.
Le barre,  infatt i ,  vengono mantenute
sempre a l lo stesso l ive l lo del  p iano
di  car ico del la macchina
indipendentemente dal  numero 
di  fasc i  stoccat i .
Ut i l izzando i l  s i s tema stock-master 
è poss ib i le :
-  scar icare i  camion direttamente 

negl i  stoccaggi
-  car icare barre f ino a 100 q,
-  effettuare car ichi  senza terminare 

i  pacchi ,
-  r idurre gl i  inevitabi l i  tempi mort i  

per i l  car icamento che s i  rendono 
necessar i  nel l 'arco del  turno 
di  lavoro.

S imple and effect ive,  STOCK-MASTER
(made up of the f i rst  two elements 
of f ix  bar feeding stat ions)  makes 
i t  poss ib le to load up to 10 tons 
into each feeding unit  d iv is ion
stocking the necessary mater ia l  to
avoid stopping machine.
In fact ,  bars are a lways kept at  the
same level  as the machine loading
surface i r respect ive of the number 
of stocked bundles.
Using stock-master system you can:
-  unload trucks within the plants
-  load up to 100 q bars,
-  load bars even without packaging,
-  reduce inevitable dead t ime for 

loading procedures dur ing working 
shifts .

Senci l lo y ef icaz,  e l  s istema STOCK-
MASTER (formado por los pr imeros
dos e lementos del  a lmacén de barras
f i jo)  permite cargar hasta 10
toneladas de barras en cada
compart imiento,  creando la provis ión
necesar ia para trabajar  s in parar
la producción de la máquina.
De hecho, las barras se encuentran
s iempre en e l  mismo nivel  del  p lano
de carga de la máquina a pesar del
número de atados a lmacenados.
Ut i l izando el  s istema stock-master
es posible:
-  descargar camiones directamente

en los a lmacenes
- cargar hasta 10 toneladas de barras,
-  cargar las l igaduras aunque s in 

terminar los paquetes,
-  reducir  los inevitables t iempos 

muertos de carga que ocurren 
durante e l  c ic lo de trabajo.

S imple et  eff icace,  le  système STOCK-
MASTER (représenté par les deux
premiers é léments du laminoir  f ixe)
permet de charger chaque
compart iment du laminoir  d’environs
10 tonnes,  ce qui  permet d’avoir  le
stock nécessaire pour travai l ler  à
cyc le cont inu,  sans interrompre
la product ion de la machine.
Les barres,  en effet ,  sont maintenues
toujours au même niveau du plan de
cargaison de la machine en dépit  du
nombre de fa isceaux stockés.
En ut i l i sant le système stock-master
on peut :
- décharger les camions directement 

dans les stockages ;
- charger jusqu’à 100 q de barres ;
- charger sans terminer les paquets ;
- réduire les inévitables temps morts 

cargaison qui  se rendent nécessaires
pendant le tour de  t ravai l .

Das System STOCK-MASTER (von den
ersten zwei  E lementen des festen
Eisenwerks dargeste l l t )  er laubt
einfach und wirkungsvol l  jedes
Eisenwerkfach bis  10 Tonnen zu
laden und schafft  den notwendigen
Bestand, um zum ununterbrochenen
Ablauf zu arbeiten,  ohne die
Produkt ion der Maschine zu
unterbrechen.  
Die Stäbe werden tatsächl ich immer
auf derselben Höhe der Maschine-
Ladef läche gehalten,  unabhängig von
der Zahl  von gelagerten Bündeln.   
Mit  dem System stock-master ist  es
mögl ich:   
-  d ie LKWs direkt in die Lagerungen 

auszuladen  
-  Stäbe bis  100 Zentner zu laden,  
-  Ladungen durchzuführen, ohne die 

Pakete zu beenden,  
-  d ie unvermeidbaren Totzeiten für 

die Ladung zu kürzen, die im Lauf 
der Arbeitsschicht notwendig werden.



Lay out 
e dati tecnici

Lay out and technical features
Ficha de instalación y características técnicas 
Lay out et caractéristiques techniques
Layout und technischen Daten

MESH SPIDER

BAR CARRIER

TRI-MESH SPIDERPortata/
capacity / capacidad / portee /
belastbarkeit: 

Peso/
cweight/peso/ poids / gewicht: 

Lunghezza reti
mesh length / longitud redes /
longueur du treillis / netzlänge

4.000 kg

700 kg

1.430 mm (h) 
x 1.900 mm 
x 1.300 mm

max 4 m

8.830 lb

1.545 lb

4’8” (h) 
x 6’3”
x 4’3”

max 13’2“

6.000 kg

1.000 kg

1.430 mm (h) 
x 4.300 mm 
x 1.300 mm

4 m ÷ 6 m

COIL SPIDERDiametro esterno bobina/ 
coil outer diameter /diametro externo
devanadora / diametre exterieur de la
bobine / äußerer durchmesser spule

Portata /
capacity / capacidad / portee / belastbarkeit: 

Peso /
weight / peso / poids / gewicht: 

Ingombro /
overall height / dimensiones / encombrement /
raumbedarf 

Ingombro /
overall height / dimensiones /
encombrement / raumbedarf 

900 mm ÷ 1.250 mm
1.000 mm ÷ 1.350 mm

3.500 kg

1.050 mm (h)
1.600 mm (Ø)

280 kg

2’11” ÷ 4’1” 
3’3” ÷ 4’5”

7.726 lb

3’5” (h)
5’3” (Ø)

618 lb

BAR CARRIER

Portata /
capacity / capacidad / portee / belastbarkeit

Peso /
weight / peso / poids / gewicht: : 

Lunghezza fasci / 
bundle length / longitud ligaduras / longueur
des faisceaux / bündellänge

Ingombro /
overall height / dimensiones / encombrement /
raumbedarf 

100 kg ÷ 4.000 kg

1.000 kg

1.500 mm  (h)
9.500 mm (L)

10 m ÷ 14 m

220 lb ÷ 8.830 lb

220 lb

4’11” (h)
31’2” (L)

33’ ÷ 45’11”

13.245 lb

2.200 lb

4’8” (h) 
x 14’2”
x 4’3”

13’2“ ÷ 19’8”

COIL SPIDER

MESH SPIDER
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COIL FLIPPER COIL FLIPPER

Altezza bobina / 
coil’s height / altura bobina / hauteur bobine /
Coilshöhe

Portata /
capacity / capacidad / portee / belastbarkeit: 

Peso /
weight / peso / poids / gewicht: 

Ingombro /
overall height / dimensiones / encombrement /
raumbedarf 

max 1.900 mm

4.000 kg

2.000 mm (h)  
x 1.755 mm 
x 1.345 mm 

700 kg

BAR SPIDER

Portata /
capacity / capacidad / portee / belastbarkeit

Peso /
weight / peso / poids / gewicht: 

Lunghezza fasci / 
bundle length / longitud ligaduras / longueur
des faisceaux / bündellänge

Altezza minima dal gancio gru / minimum
height from crane hook / altura minima del
gancho de la grua / hauteur minimale du
crochet grue / mindesthöhe vom kranhaken

1.200 kg cad
(2.500 kg kit 3 pinze)

50 kg cad

2.200 mm

6 m ÷ 14 m

2.650 lb cad
(5.518 lb kit 3 pinze)

110 lb cad

7’3”

19’8” ÷ 45’11”

max 6’3”

8.830 lb

1.545 lb

6’7” (h)
x 5’9”
x 4’5”

BAR SPIDER
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EASY

Portata /
capacity / capacidad / portee / belastbarkeit

Peso /
weight / peso / poids / gewicht: : 

Ingombro /
overall height / dimensiones / encombrement /
raumbedarf 

2.500 kg 

6,5 kg

110 x 62 x 450 (h) mm

5.500 lb 

14 lb 

4 3/8” x 2 4/8” 
x 1’-7”(h)

EASY
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››› ››
Essendo i prodotti in continua evoluzione, dati tecnici ed immagini non sono vincolanti.

Due to continuous product development, 
technical specifications and photos are not binding.

Du fait de l’évolution continuelle de nos produits, nous ne nous engangeons pas sur les photos 
et spécifications techniques du présent document.

Aufgrund kontinuierlicher Weiterentwicklung der Produkte sind Änderungen 
technischer Daten und Fotos vorbehalten.

Debido a la costante evolución de los productos, los datos técnicos e imágenes no son vinculantes.


